
บทท่ี 5 
วัจนภาษากับการเขียนบทวิทยุโทรทัศน์ 

 
การเขียนบทวิทยุโทรทัศน์ผู้เขียนจะต้องมีความรู้ความเข้าใจการใช้ภาษาทั้งที่เป็นภาษา 

การสื่อสารกันโดยปกติทั่วไป และภาษาของภาพ ภาษาของเสียง ภาษาของแสง รวมถึงภาษาเฉพาะที่ใช้ 
ในการผลิตรายการวิทยุโทรทัศน์ ซึ่งก็หมายรวมถึงต้องเข้าใจทั้งวัจนภาษา อันเป็นภาษาที่ใช้สื่อสาร 
ในรูปแบบของการพูด การเขียนและอวัจนภาษา อันเป็นภาษาเชิงสัญลักษณ์ได้แก่ ภาษาที่สื่อด้วย ภาพ สี 
แสง เสียง และภาษากายอันได้แก่ กิริยาท่าทางของร่างกายที่แสดงออกเพ่ือสื่อความหมายเช่น การยักคิ้ว
หลิ่วตา การชี้นิ้ว การพยักหน้า หรือการแสดงออกทางสายตา เป็นต้น ทั้งนี้เพราะมนุษย์นั้นสื่อสารกันด้วย
สองภาษานี้เสมอ ดังนั้นการเป็นผู้เขียนบทที่ดีจึงจ าเป็นต้องมีความเข้าใจในภาษาและสามารถเลือกใช้ได้
อย่างเหมาะสมในการเขียนบทเพ่ือการผลิตรายการสู่สาธารณะ   
 
วัจนภาษา 

วัจนภาษา คือภาษาที่ใช้ถ้อยค าในการพูด การเขียน มีรูปแบบไวยากรณ์ มีการจัดระดับในการ
ใช้สื่อสารตามโอกาส ตามกาลเทศะ และตามความสัมพันธ์ระหว่างผู้ส่งสารกับผู้รับสาร วัจนะภาษา 
แบ่งออกได้ 2 ประเภท ได้แก่ 

1. ภาษาพูด 
ภาษาพูดเป็นภาษาที่มนุษย์เปล่งเสียงออกมาในแบบต่าง ๆ  เพ่ือให้เกิดความแตกต่างของ

เสียงสูง กลาง ต่ า มีลักษณะเป็นค าพูดที่ก าหนดขึ้นใช้ ร่วมกันว่าแต่ละค าพูดมีความหมายอย่างไร  
ภาษาพูดนี้มนุษย์ได้ประดิษฐ์ขึ้นอย่างเป็นระบบ มีหลักเกณฑ์ที่ก าหนดความหมายร่วมกัน มีรูปแบบเป็น
มาตรฐานเดียวกัน และรับรู้ร่วมกันในสังคมของตน ซึ่งเรียกว่าไวยากรณ์ คนในสังคมก็จะต้องมีการ
ถ่ายทอดมีการเรียนรู้ เพ่ือให้ใช้ได้อย่างถูกต้องเหมาะสมตามกาลเทศะเป็นไปตามหลักของไวยากรณ์ที่ได้
บัญญัติไว้ 

2. ภาษาเขียน 
ภาษาเขียน เป็นภาษาที่มนุษย์ได้ก าหนดสัญลักษณ์ทางภาษาที่เรียกว่าอักขระหรืออักษร

เพ่ือให้แทนค าพูดในโอกาสต่าง ๆ  แม้ว่าภาษาเขียนจะไม่ใช่ภาษาดั้งเดิมของมนุษย์เป็นภาษาที่ได้ก าหนด
ขึ้นภายหลังเพ่ือใช้เป็นเครื่องมือถ่ายทอดภาษาพูด และมีบทบาทส าคัญในการสื่อสารทั้งในเชิงส่วนตัว 
สังคม หน้าที่การงาน การบันเทิง และใช้เพื่อบันทึกประวัติศาสตร์ ความรู้ หรือเรื่องราวต่าง ๆ 
 
การใช้วัจนภาษาในการสื่อสาร 

การใช้วัจนภาษาในการสื่อสารเพ่ือให้เกิดความเข้าใจตรงกันระหว่างผู้สื่อสารกับผู้รับสารนั้น
จะต้องค านึงถึงหลักเกณฑ์การใช้ให้ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ของภาษา ความเหมาะสมของสังคม
ประเพณีวัฒนธรรมและบริบทต่าง ๆ  ของสังคม โดยแบ่งหลักเกณฑ์การใช้ ดังนี้  

1. ความชัดเจนและถูกต้อง  
การใช้วัจนภาษาเพ่ือการสื่อสารให้เกิดประสิทธิผลได้อย่างที่ต้องการนั้น ผู้ส่งสารต้องใช้ไ ด้

อย่างถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ ต้องค านึงถึงความหมายหลักและความหมายแฝงด้วย  นอกจากนี้ผู้ส่งสาร
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ยังต้องค านึงถึงหลักการเขียน การสะกดค า การใส่เครื่องหมายวรรค ตอน การออกเสียงตัวควบ ตัวกล้ า 
การเน้นเสียงสูง กลาง ต่ า ให้เป็นไปตามหมวดหมู่ของอักษรหรือวรรณยุกต์ การค านึงถึงโครงสร้างประโยค 
ต้องเรียบเรียงประโยคให้ถูกต้องไม่สับสนเป็นไปตามหลักภาษา สรุปความชัดเจนถูกต้องได้ 3 ลักษณะคือ 

1.1 ลักษณะภาษา ได้แก่ ลักษณะ  หน้าที่  ต าแหน่ง และความหมายของค า ในส่วน
ความหมายของค าก็มีทั้งความหมายตรง ความหมายแฝง 

1.2 ลักษณะการเขียนและการออกเสียง ซึ่งเกี่ยวข้องกับการสะกดค า สะกดการันต์  
การออกเสียงตัวควบกล้ า การเว้นวรรค 

1.3 การเรียงรูปประโยค โครงสร้างประโยคเป็นสิ่งส าคัญจะต้องวางรูปแบบประโยค 
ให้เป็นไปตามหลักไวยากรณ์ วางต าแหน่งของค าอย่างถูกต้องเหมาะสม 

 
2. ความสอดคล้องกับบริบทของภาษา 

เพ่ือให้การสื่อสารบรรลุเป้าหมาย การสื่อสารจะต้องค านึงถึงบริบทต่าง ๆ  ของภาษา   
อันได้แก่ เวลา สถานที่ โอกาส และบุคคล ผู้  ต้องพิจารณาละเอียดลงไปอีกว่าบุคลที่รับสารเป็นบุคคล 
กลุ่มบุคคลหรือเป็นมวลชน ด้วยขนาดของกลุ่มมีอิทธิพลต่อการสื่อสารหรือมีผลต่อการเลือกใช้ภาษา 
นอกจากนี้ยังต้องค านึงถึงลักษณะการใช้ภาษาเพ่ืองานประเภทใดเช่นงานด้านประชาสัมพันธ์ งานด้าน
โฆษณา การบันเทิง งานการประชุม หรือเป็นการปราศรัยทางการเมือง เป็นต้น เราสามารถสรุปลักษณะ
ความเหมาะสมของการใช้วัจนภาษาได้ 3 ประการคือ 

2.1 ใช้ภาษาได้เหมาะสมกับลักษณะการสื่อสาร เวลา สถานที่ บุคคล กลุ่มบุคคล หรือ
มวลชน 

2.2 ใช้ภาษาให้เหมาะสมกับบริบทของงาน เช่น งานประชาสัมพันธ์ งานโฆษณา  
งานประชุม หรือการปราศรัยในที่ชุมนุม 

2.3 ใช้ภาษาได้สอดคล้องเหมาะสมกับสื่อ หรือกลุ่มเป้าหมายที่คาดหวังว่าจะเป็นผู้รับสาร 
 
ระดับการใช้วัจนภาษา 

การใช้วัจนภาษานั้น โดยปกติคนเราก็ใช้กันเป็นปรกติอยู่แล้วในชีวิตประจ าวันไม่ว่าจะเป็นการ
สื่อสารกับคนในครอบครัว คนใกล้ชิด เพ่ือนร่วมงาน หรือในสถานการณ์ต่าง ๆ  ที่มีการติดต่อสื่อสาร  
แต่เราไม่เคยสนใจว่าภาษาที่เราใช้นั้นมันมีระดับของการใช้อย่างไร เป็นเพียงแต่เราปรับตัวใช้ไปตาม
ค่านิยมของสังคมเช่นการสื่อสารกับเพ่ือนร่วมงาน การสื่อสารกับหัวหน้างาน การสื่อสารกับผู้บังคับบัญชา 
หรือแม้แต่การสื่อสารกับภิกษุสงฆ์ เหล่านี้ย่อมมีความแตกต่างกันในระดับการใช้ภาษา เมื่อพิจารณาอย่าง
ละเอียดแล้วสามารถแบ่งลักษณะการใช้ในบริบทต่าง ๆ ได้เป็น 5 ระดับ ได้แก่ 

1. ระดับภาษาปาก 
เป็นการใช้ภาษาในแบบกันเอง ใช้สื่อสารโดยปกติในชีวิตประจ าวันเช่นระหว่างสมาชิก 

ในครอบครัว เพ่ือนสนิท เพ่ือนร่วมงาน เพ่ือนร่วมห้องเรียน เนื้อหาที่สื่อสารกันก็จะรู้เฉพาะคู่สนทนา  
ค าที่ใช้อาจเป็นค าคะนองปาก หรือค าเคยชินที่ใช้สื่อสารกับคนระดับเดียวกับตนจนเป็นเรื่องปกติ  
ซึ่งภาษาระดับปากนี้ก็เป็นการสื่อสารของคนส่วนใหญ่ในสังคมที่ไม่มีพิธีรีตอง จัดเป็นระดับชาวบ้าน รับรู้ 
เข้าใจ หรือใช้ได้เฉพาะกลุ่ม แต่เมื่อใช้นอกกลุ่มหรือใช้ในบางสถานการณ์ก็ถือว่าไม่สุภาพ 
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ภาพที่ 5.1 ภาพตัวอย่างสถานการณ์การใช้ภาษาปาก 
ทีมา https://www.bugaboo.tv/watch/327590, เผยแพร่เมื่อวันที่ 15 ก.ค. 60,  
      สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63 
 

2. ระดับภาษาสนทนา  
เป็นการใช้ภาษาสื่อสารกับบุคคลที่มีความสัมพันธ์ไม่ถึงระดับสนิทสนม มีความเป็นทางการ

บ้าง มักใช้ในสถานการณ์ที่ค่อนข้างเป็นทางการ ได้แก่ การสนทนาเชิงธุรกิจ การแนะน าตัวในสังคม หรือ
อาจใช้ในการเขียนประเภทบันเทิงคดี เช่นเรื่องสั้นหรือสารคดีเป็นต้น 

 

 
 

ภาพที่ 5.2 ภาพตัวอย่างสถานการณก์ารใช้ภาษาสนทนา 
ที่มา https://is.gd/iLHVkm, เผยแพร่เมื่อวันที่ 22 ก.พ. 58, สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63 
 

https://www.bugaboo.tv/watch/327590
https://is.gd/iLHVkm
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3. ระดับภาษาก่ึงทางการ 
เป็นการใช้ภาษาเพ่ือให้เกิดการสื่อสารอย่างรวดเร็ว สถานการที่ใช้ได้แก่  การพูดในที่

สาธารณะที่เน้นให้ผู้รับสารเข้าใจได้ง่ายและรวดเร็ว เช่น การพูดทางสถานีวิทยุกระจายเสียงหรือสถานี
วิทยุโทรทัศน์ที่ผู้รับสารเป็นสาธารณะชนไม่สามารถก าหนดได้แน่นอนว่าเป็นใคร 
 

 
 
ภาพที่ 5.3 ภาพตัวอย่างสถานการณ์การใช้ภาษากึ่งทางการ 
ที่มา https://www.prachachat.net/d-life/news-252035, เผยแพร่เมื่อวันที่ 18 พ.ย. 61,  
       สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63 

 
4. ระดับภาษาทางการ 

เป็นการใช้ภาษาอย่างมีแบบแผน มีระเบียบการใช้มากกว่าปกติ ใช้ค ากระชับรัดกุม ถูกต้อง
ตามหลักไวยากรณ์ สถานการณ์ท่ีใช้ได้แก่ หนังสือราชการ กฎหมาย ค าสั่ง ประกาศของรัฐ การเขียนต ารา
วิชาการ หรือการประชุมอย่างมีแบบแผน การปาฐกถาอย่างเป็นทางการ หรือการอ่านประกาศของทาง
ราชการ 
 

 
 
ภาพที่ 5.4 สถานการณ์การใช้ภาษาอย่างเป็นทางการ 
ที่มา http://news.ch3thailand.com/rerun/24/169374, เผยแพร่เมื่อวันที่ 10 ม.ค. 63, 
       สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63           

https://www.prachachat.net/d-life/news-252035
http://news.ch3thailand.com/rerun/24/169374
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ภาพที่ 5.5 ภาพตัวอย่างหนังสือราชการ 
ที่มา https://www.kkzone1.go.th/bookdetail.php?news_id=8569, เผยแพร่เมื่อวันที่ 08 ก.ค. 62, 
       สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63 

 

https://www.kkzone1.go.th/bookdetail.php?news_id=8569
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5. ระดับภาษาพิธีการ 
เป็นการใช้ภาษาอย่างประณีต ทั้งถ้อยค าก็มีลักษณะพิเศษไม่ค่อยนิยมน าไปใช้โดยทั่วไป 

มีลักษณะเฉพาะตามแต่กรณี และรูปแบบประโยค หลักไวยากรณ์ สถานการณ์ที่ใช้มักจะใช้ในโอกาส
ส าคัญเป็นพิเศษ เช่น ประกาศงานพระราชพิธี งานรัฐพิธี ค ากล่าวถวายรายงานองค์พระประมุข ค าชี้แจง
เกี่ยวกับกิจการบ้านเมืองเป็นต้น 
 

 
 
ภาพที่ 5.6 ภาษาอย่างพิธีการ 

ที่มา  http://intranet.prd.go.th/karach_teedee.html, เผยแพร่เมื่อวันที่ 03 ธ.ค. 56, 
       สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63 

http://intranet.prd.go.th/karach_teedee.html
https://rcmedianews.wordpress.com/2014/07/03/%E0%B8%AA%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B9%87%E0%B8%99-%E0%B8%82%E0%B9%89%E0%B8%B2-%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A/
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ภาพที ่5.7 ลักษณะการใช้ภาษาระดับต่างๆ 
ที่มา https://sites.google.com/site/khwamruphasathai/home/10-radab-phasa, 
      เผยแพร่เมื่อวันที่ 3 พ.ค. 56, สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63 
 
การใชว้ัจนภาษาในการเขียนบทวิทยุโทรทัศน ์

การใช้ภาษาในการเขียนบทวิทยุโทรทัศน์นั้นจ าเป็นต้องใช้ทั้งวัจนภาษาและอวัจนภาษา  
ในบทนี้จะกล่าวถึงการใช้วัจนภาษาก่อน ซึ่งการเขียนบทนั้นเป็นการเขียนเพ่ือน าไปผลิตรายการ  
และบทที่เขียนก็จะถูกน าไปใช้ในการพูดในหลากหลายรูปแบบ เช่น การพูดบรรยาย การพูดแบบสนทนา 
การพูดในลักษณะบทละคร โดยผ่านกระบวนการผลิตจนเป็นรายการโทรทัศน์ รายการจะน่าสนใจหรือ 
ไม่น่าสนใจก็อยู่ที่การเขียนบทว่าท าออกมาได้ดีเพียงใดเป็นเบื้องต้น  ในการใช้ภาษาเขียนบทวิทยุโทรทัศน์
จะต้องค านึงถึงองค์ประกอบของการสื่อสารโดยธรรมชาติของมนุษย์ว่ามีทั้งน้ าหนักเสี ยง สีหน้า แววตา 
กิริยาท่าทาง เป็นองค์ประกอบ ในความเป็นจริงแล้วก็จะมีลักษณะของภาษากายหรืออวัจนภาษาเข้ามา
เกี่ยวข้องเสมอ โดยมีหลักการเขียนในส่วนวัจนภาษาพอสรุปได้โดยสังเขปดังนี้ 

1. ความถูกต้องของภาษา 
แม้ว่าภาษาในการเขียนบทวิทยุโทรทัศน์จะเป็นภาษาเพ่ือการน าไปพูดก็ตาม ถึงอย่างไร 

ก็ยังต้อง ยึดหลักความถูกต้องของภาษา เลือกใช้ถ้อยค า วลี หรือประโยคให้เป็นไปตามหลักภาษา 
สอดคล้องกับลักษณะของรายการ และหากเป็นรายการเด็ก รายการบันเทิง รายการความรู้หรือ 
รายการข่าว จะต้องเลือกใช้ภาษาให้เหมาะสมด้วย 

https://sites.google.com/site/khwamruphasathai/home/10-radab-phasa
https://sites.google.com/site/khwamruphasathai/home/10-radab-phasa
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ภาพที่ 5.8 ค าภาษาไทยที่มักเขียนผิด 
ที่มา https://pantip.com/topic/34470211, เผยแพร่เมื่อวันที่ 21 พ.ย. 58 , สืบค้นเมื่อวันที่  
       12 มิ.ย. 63 
 

2. ใช้ค าไม่ฟุ่มเฟือย 
การเขียนบทวิทยุโทรทัศน์จะต้องระวังการใช้ค าที่ไม่จ าเป็นให้มาก รู้จักเลือกใช้ค าท่ี

เหมาะสมที่สุดหรือค าที่มีความหมายจัดเจนมากท่ีสุด เพ่ือเป็นการหลีกเลี่ยงการใช้ภาษารกรุงรังโดยไม่มี
ประโยชน์ ซ้ ายังจะเป็นปัญหาส าหรับผู้ที่จะใช้บทด้วย  ค าฟุ่มเฟือยมีอยู่มากมายมักจะได้แก่ค าเชื่อม ค าซ้ า
เป็นต้น 

 

  
 
ภาพที่ 5.9 ค าฟุ่มเฟือย  
ที่มา https://www.youtube.com/watch?v=_zsBzV4zB5g, เผยแพร่เมื่อวันที่ 15 มี.ค. 60, 
      สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63 
 

https://pantip.com/topic/34470211
https://www.youtube.com/watch?v=_zsBzV4zB5g
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3. สะกดค าให้ถูกต้อง 
การสะกดค าให้ถูกต้องตามหลักภาษาจะช่วยให้สื่อความหมายได้ตรงตามที่ตั้งใจจะสื่อ 

เพราะว่าภาษาไทยนั้นมีการพ้องเสียงแต่คนละความหมาย การสะกดก็แตกต่างกัน เช่น รส กับ รถ   
รัก กับ รักษ์ เป็นต้น ซึ่งตามตัวอย่างนี้  ออกเสียงเหมือนกัน ความหมายต่างกัน สะกดก็ต่างกัน  
ดังนั้นการสะกดค าจึงต้องให้ถูกต้องตรงตามความหมายที่ต้องการ 

 

 
 

ภาพที่ 5.10 ภาษาท่ีมักสะกดค าผิด 
ที่มา https://www.facebook.com/kumthailand/photos/a.1502532273398314/ 
      1952904551694415/, เผยแพร่เมื่อวันที่ 1 ก.พ. 61, สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63 

 
4. การก าหนดวรรคตอนในการเขียนบท 

บทวิทยุโทรทัศน์ ถือเป็นหัวใจส าคัญของการผลิตรายการ โดยส่วนมากคนเขียนบทก็มักจะ
เป็นคนละคนกับคนอ่านบท หรือบางครั้งคนเขียนบทก็เป็นคนอ่านบทเอง ถึงอย่างไรก็ตามการก าหนด
วรรคตอนต้องให้ชัดเจน เพราะถ้าเกิดการอ่านผิดวรรคผิดตอน หรืออ่านคร่อมวรรคก็จะท าให้ความหมาย
ผิดเพ้ียนไปหรือท าให้สาระส าคัญเปลี่ยนไปได้ การเว้นวรรคตอนให้ชัดช่วยให้ผู้อ่านบททราบถึงการ 
จบประโยคหรือทราบถึงตอนจบเนื้อหา ทั้งยังเป็นการช่วยให้ได้พักสายตาไปในตัวได้และนอกจากนี้ยังเป็น
การสร้างจังหวะในการอ่านและจังหวะในการหายใจได้ดีท าให้การผลิตรายการไม่สะดุด 

https://www.facebook.com/kumthailand/photos/a.1502532273398314/%20%20%20%20%20%201952904551694415/
https://www.facebook.com/kumthailand/photos/a.1502532273398314/%20%20%20%20%20%201952904551694415/
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ภาพที่ 5.11 การเขียนวรรค ตอน ที่ผิด 
ทีม่า https://www.slideshare.net/guestd57bc7/ss-presentation-596142, 
      เผยแพร่เมื่อวันที่ 12 ก.ย. 51, สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63 
 

5. ระวังการใช้ส านวนผิดความหมาย 
เนื่องจากวัจนภาษามักจะมีส านวนเฉพาะหรือค าศัพท์เฉพาะ การเลือกใช้ส านวนจะต้อง

ระมัดระวังว่าตรงกับความหมายที่ต้องการสื่อหรือไม่ โดยเฉพาะภาษาไทยมีส านวนสุภาษิต ค าพังเพย  
ค าอุปมาอุปไมยอยู่มากมาย  ดังนั้น การใช้ค าเหล่านี้จะต้องแน่ใจว่ามีความหมายตรงกับความหมายที่เรา
ต้องการสื่อหรือไม ่ดังตัวอย่างค าสุภาษิต ค าพังเพย ในภาพที่ 5.12 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

https://www.slideshare.net/guestd57bc7/ss-presentation-596142
https://in.pinterest.com/pin/452893306274176395/
http://www.tewfree.com/wp-content/uploads/2014/11/%E0%B8%82%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%8A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%9A%E0%B8%95%E0%B8%B1%E0%B9%8A%E0%B8%81%E0%B9%81%E0%B8%95%E0%B8%99.jpg
https://sites.google.com/site/nynatchayajumpa/khwam-hmay-khxng-sanwn-thiy
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ภาพที่ 5.12 ค าสุภาษิต ค าพังเพย 
ที่มา https://sites.google.com/site/samnounthaiz/, เผยแพร่เมื่อวันที่ 22 ก.ย. 54 , 
      สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63 
 

6. ระวังข้อความหรือถ้อยค าท่ีก ากวม 
ค าก ากวมเป็นค าที่มีความหมายได้หลายทาง ไม่ชี้ชัดในความหมายใดความหมายหนึ่ง  

ต้องอาศัยบริบทอ่ืน ๆ  เข้าช่วยจึงจะท าให้ได้ความหมายที่ตรง ดังนั้น เพ่ือหลีกเลี่ยงปัญหาความเข้าใจ
คลาดเคลื่อนจึงไม่ควรน าค าท่ีมีความหมายก ากวมมาใช้ในการเขียนบท 
 

 
 
ภาพที่ 5.13 ค าก ากวมในภาษาไทย 
ที่มา http://www.trueplookpanya.com/learning/detail/3567-006495, 
      เผยแพร่เมื่อวันที่ 29 ม.ค. 53, สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63 
 

7. หลีกเลี่ยงการใช้ค าหรือส านวนภาษาต่างประเทศโดยไม่จ าเป็น 
ภาษาต่างประเทศนั้น ก็เข้าใจได้เฉพาะคนบางกลุ่มบางพวกแต่ละอาชีพก็มักจะมีค าศัพท์

เฉพาะที่เป็นภาษาต่างประเทศ เข้าใจได้ในกลุ่มอาชีพเดียวกันเท่านั้น เช่น  อาชีพทางการแพทย์  
อาชีพวิศวกร อาชีพเกี่ยวกับการเงินการธนาคาร  เมื่อคนที่อยู่นอกกลุ่มอาชีพฟังแล้วอาจตีความไปคนละ
ความหมาย เข้าใจผิดไปคนละทิศละทาง หรือกว่าจะเกิดความเข้าใจตรงกันก็ต้องอธิบายความยืดยาว
เสียเวลาเข้าไปอีก ดังนั้น เพ่ือตัดปัญหาที่จะเกิดโดยไม่จ าเป็น ทางที่ดีก็ต้องเลือกใช้ค าไทยทดแทน หรือ
แม้แต่จะต้องหลีกเลี่ยงการน ามาใช้ในการเขียนบทเสีย โดยการหาความหมายหรือค าแปลที่เป็นภาษาไทย
มาใช้แทน เว้นเสียแต่ว่าค าที่ยังไม่มีการแปล หรือยังไม่ได้บัญญัติเป็นภาษาไทย หรือค าท่ีใช้โดยยอมรับและ
เข้าใจกันโดยทั่วไปอยู่แล้ว ดังเช่นค าว่า คอมพิวเตอร์ เว็บไซต์ ฮาร์ดแวร์ ซอฟต์แวร์ เป็นต้น 

 

https://sites.google.com/site/samnounthaiz/
http://www.trueplookpanya.com/learning/detail/3567-006495
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ภาพที่ 5.14 ภาษาต่างประเทศท่ีมีค าบัญญัติในภาษาไทย 
ที่มา https://www.gotoknow.org/posts/187540, เผยแพร่เมื่อวันที่ 11 ม.ค. 51, 
      สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63 
 

8. การใช้ภาษาต่างประเทศ 
การใช้ภาษาต่างประเทศนั้นจะต้องเขียนค าอ่านและวงเล็บภาษาต่างประเทศนั้นไว้ด้วย 

ในบางกรณีไม่สามารถหลีกเลี่ยงการใช้ค าภาษาต่างประเทศได้ ผู้เขียนจะต้องเขียนค าอ่านเป็นภาษาไทย 
และวงเล็บภาษาเดิมก ากับด้วย เพ่ือให้ผู้อ่านเข้าใจความหมายและสามารถออกเสียงได้อย่างถูกต้อง เช่น 
แอร์ซัพพลายไลฟ์อินแบงค์คอก (Air supply life in Bangkok) และในกรณีที่เป็นค าศัพท์ที่อ่านยากก็ควร
ใช้ยัติภังค์คั่นระหว่างพยางค์เพ่ือบอกค าอ่านให้ผู้อ่านออกเสียงได้ถูกต้อง เช่น บรอก-โค-ลี (Broccoli)  
เป็นต้น 

9. หลีกเลี่ยงการใช้ค าหรือภาษาเฉพาะกลุ่ม 
การเขียนบทนั้น เป็นการเขียนเพ่ือสาธารณะ ซึ่งผู้รับสารจะมีทุกเพศทุกวัย ทุกอาชีพ 

ดังนั้น ภาษาที่ใช้จะต้องมีความเป็นกลาง ให้เข้าใจได้ง่าย หากไม่จ าเป็นแล้วก็ไม่ควรใช้ค าหรือภาษา 
เฉพาะกลุ่ม เฉพาะอาชีพ หรือค าแสลง หากจ าเป็นต้องใช้จะต้องมีค าอธิบายความหมายประกอบด้วย 

10. หลีกเลี่ยงค าท่ีอาจก่อให้เกิดอคติหรือไม่เป็นธรรม 
ค าบางค าเมื่อน ามาประกอบการเขียนขึ้นเป็นรูปประโยคแล้วจะท าให้ความหมายเป็นไป

ในทาง อคติหรือดูไม่ยุติธรรม เช่นค าว่า “เพียง” “ยังคง” เมื่อน ามาประกอบประโยคจะต้องระมัดระวัง
เป็นอย่างมาก เพราะจะท าให้เกิดความหมายในเชิงอคติได้ ดังเช่นประโยคว่า “เขาเป็นเพียงคนชนบท  
แต่ยังคงแสดงความคิดเห็นทางการเมือง” หรือ “เขาท างานมาหลายปีแล้วฐานะเขายังคงเหมือนเดิม” 
ดังนั้นเป็นต้น 

 

https://www.gotoknow.org/posts/187540
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11. ค านึงระหว่างภาษาเขียนกับภาษาพูด 
การเขียนบทวิทยุโทรทัศน์นั้น เป็นการเขียนที่ค่อนข้างจะยาก เป็นการเขียนเพ่ือน าไปสู่

การพูด  ผู้รับผิดชอบในการเขียนบทก็ต้องค านึงถึงลักษณะภาษาและตระหนักอยู่เสมอว่าผู้อ่านบทจะอ่าน
ในลักษณะพูด ดังนั้นภาษาที่ใช้เขียนบทจะแตกต่างจากภาษาที่ใช้เขียนหนังสือทั่วไป เพราะเมื่อน าภาษา
เขียนไปพูดก็จะมีลักษณะเป็นการอ่านไม่มีความเป็นธรรมชาติ ท าให้รายการไม่น่าสนใจส าหรับผู้ชม กุญแจ
ส าคัญของการเขียนก็คือความเรียบง่าย ตรงไปตรงมา เน้นการใช้ค าธรรมดาละเว้นค าแสลง ค าศัพท์ที่ไม่
คุ้นหู หรือค าที่เป็นนามธรรมเกินไป  ต้องเน้นประเด็นส าคัญ มุ่งสาระหลักที่สามารถตอบ 5 W และ 1 H 
ได ้เขียนให้ได้ภาษาการพูดมากท่ีสุด 
 

  
 

 
ภาพที่ 5.15 ภาพตัวอย่างภาษาพูดกับภาษาเขียน 
ที่มา https://www.slideshare.net/achuekloire/week-2-of-ws4t, เผยแพร่เมื่อวันที่ 19 พ.ย. 56, 
     สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63 
 

12. การใช้ค าย่อ 
ในการเขียนบทวิทยุโทรทัศน์หลีกเลี่ยงไม่ได้ที่จะต้องมีทั้งค าเต็มและค าย่อ แต่โดยหลัก

แล้วควรใช้ค าเต็มเพราะผู้อ่านหรือผู้ด าเนินรายการจะได้อ่านอย่างถูกต้อง ทั้งนี้รวมถึงค าที่เป็นชื่อยศ  
ชื่อต าแหน่งต่าง ๆ  หรือควรใช้ค าเต็มก่อนแล้วจึงตามด้วยค าย่อในการกล่าวถึงครั้งต่อไป แต่ในกรณีที่ 
ค าย่อนั้นเป็นที่รู้จักแพร่หลายดีอยู่แล้ว โดยทั่วไปก็สามารถใช้ค าย่อนั้นได้เลย  

  

https://www.slideshare.net/achuekloire/week-2-of-ws4t
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ภาพที่ 5.16  ตัวอย่างค าย่อ 
ที่มา https://www.slideshare.net/ssuserded84f/ss-46639127, เผยแพร่เมื่อวันที่ 04 เม.ย. 58, 
      สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63 

 
13. ใช้ประโยคในการเขียนบท 

ควรเลือกใช้ประโยคเดียวสอดแทรกความคิดเดียว ใช้ประโยคสั้นดีกว่าประโยคยาว  
ใช้ประโยคความเดียวดีกว่าประโยคซ้อนประโยคและควรใช้ประโยคบอกเล่ามากว่าประโยคปฏิเสธ   
จะเลือกใช้ประโยคแบบใดก็ไม่มีกฎเกณฑ์ตายตัว การจะเลือกเขียนด้วยประโยคเช่นใดก็ย่อมขึ้นอยู่กับ
ความเหมาะสมและขึ้นอยู่กับวิจารณญาณของผู้เขียนบทที่จะรู้เองว่าควรใช้แบบใด เพราะการเขียนบทนั้น
มีปัจจัยแวดล้อมต่าง ๆ  หลายประการ นอกจากนี้ยังขึ้นอยู่กับเนื้อหาสาระของรายการอีกด้วยที่จะเป็นตัว
ตัดสินว่าควรใช้ประโยคภาษาเช่นไร 

14. ระวังการใช้ค าผิดความหมาย 
ในภาษาไทยมีค าที่ดูเหมือนจะใช้แทนกันได้แต่ในความเป็นจริงนั้นใช้แทนกันไม่ได้  

เช่นค าว่า “การ” มักนิยมใช้น าหน้าค ากิริยาทางกาย ทางวาจา เช่น การกิน การพูด หรือน าค ากิริยาทางใจ 
เช่ น  การคิ ด  การตั ดสิ น ใจ  และค า ว่ า  “ความ” มั กนิ ยม ใช้ น าค าที่ เ ป็ นกิ ริ ย าวิ เ ศษณ์  เ ช่ น  
ความทะเยอทะยาน ความอดทน ความสงสารเป็นต้น 

15. เลือกใช้ค าที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ 
มีค าหลายค าที่มีความหมายเหมือนกันแต่การใช้เหมือนกันแต่แตกต่างที่ความสุภาพ

หรือไม่สุภาพ เช่นค าว่า อยาก กับค าว่า ต้องการ ประสงค์ ปรารถนา 
 

https://www.slideshare.net/ssuserded84f/ss-46639127
http://www.rukklon.com/index.php?topic=3885.0
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ภาพที่ 5.17 เปรียบเทียบค าท่ีเป็นทางการกับไม่เป็นทางการ 
ที่มา http://www.trueplookpanya.com/learning/detail/31653/04423, 
      เผยแพร่เมื่อวันที่ 19 ต.ค. 61, สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63 

 
16. ระวังการใช้ค าเชื่อมไม่เหมาะสม   

ค าเชื่อมในภาษาไทยมีหลายค า ต้องระมัดระวังในการใช้ ถึงแม้จะเขียนถูกต้องตามหลัก
ไวยากรณ์แต่ก็อาจผิดกาลเทศะได้ เช่นค าว่า “แก่”และค าว่า “แด่”  ใช้เชื่อมหน้าค าที่มีความหมาย 
เป็นผู้รับเหมือนกันแต่ลักษณะการใช้ต่างกัน ค าว่า “แก่” ใช้กับผู้ที่มีสถานภาพเท่ากันหรือต่ ากว่า  
ส่วนค าว่า “แด”่ ใช้กับผู้มีสถานภาพที่สูงกว่า ดังนี้เป็นต้น 

17. การใช้ค าราชาศัพท์ 
พระมหากษัตริย์ในสังคมไทยถือเป็นบุคคลส าคัญสูงสุด ดังนั้นจึงมีค าราชาศัพท์ที่ใช้

เฉพาะเพ่ือแสดงถึงความแตกต่างจากสามัญชนโดยทั่วไป ผู้เขียนบทต้องรู้ความหมายและวิธีการใช้  
ให้ถูกต้อง ค าราชาศัพท์ที่บัญญัติขึ้นเฉพาะ เช่นค าตัวอย่างว่า เสวย เสด็จ ตรัส ค าลักษณะนี้น ามาใช้ได้เลย 
ส่วนค าว่า “ทรง” ใช้น าหน้านามทั่วไปท าให้กลายเป็นกริยาราชาศัพท์ เช่น ทรงม้า หมายถึงขี่ม้า  
ใช้น าหน้าค ากริยาสามัญกลายเป็นกริยาราชาศัพท์ เช่น ทรงรับ ทรงถือ ใช้น าหน้าค านามราชาศัพท์
กลายเป็นค ากริยาราชาศัพท์เช่นค าว่า ทรงพระกรรแสง ทรงพระสรวล เป็นต้น 

 

http://www.trueplookpanya.com/learning/detail/31653/04423
https://www.slideshare.net/thaisubject/ss-41933082
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ภาพที่ 5.18 ตัวอย่างค าราชาศัพท์ที่มักใช้ผิด  
ทีม่า https://www.slideshare.net/thunchanokteenzaa54/ss-6907832, เผยแพร่เมื่อวันที่  
      12 ก.พ. 54, สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63 
 

18. หลักการเขียนตัวเลขในบทวิทยุโทรทัศน์ 
ตัวเลขที่ระบุจ านวนหรือระบุหมวดหมู่สิ่งใดก็ตาม เมื่อตัวเลขมารวมอยู่ด้วยกันหรือ 

เขียนติดกันหลายตัวก็จะท าให้อ่านล าบาก มีโอกาสอ่านผิดพลาดได้สูง  ดังนั้น เพ่ือป้องกันความสับสน 
กับตัวเลขในการเขียนบทวิทยุโทรทัศน์จึงนิยมเขียนตัวเลขให้อ่านง่ายด้วยวิธี ดังนี้ 

18.1 เขียนเป็นตัวหนังสือก ากับไปทีละหลัก เช่น 8 แสน 5 หมื่น 3 สามพัน 4 ร้อย 
ยกเว้น วัน เวลา ราคาน้ ามัน อัตราแลกเปลี่ยน หุ้น ผลการแข่งขันกีฬา  

18.2 เขียนเป็นค่าประมาณการในกรณีที่ไม่จ าเป็นต้องใช้จ านวนที่แน่นอน เพ่ือให้อ่าน
ได้ง่ายไม่สับสน ในกรณีที่ไม่จ าเป็นต้องใช้จ านวนค่าที่แน่นอน ก็ใช้หลักการประมาณการได้ เช่น จ านวน 
69850 คน เขียนว่า ประมาณ 7 หมื่นคน 

https://www.slideshare.net/thunchanokteenzaa54/ss-6907832
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18.3 ตัวเลขอุณหภูมิ อัตราแลกเปลี่ยน ตัวเลขเกี่ยวกับกฎหมาย เหล่านี้เป็นตัวเลขที่
ต้องใช้ค่าจริง ไม่สามารถอ้างค่าโดยประมาณได้ เพราะจะท าให้เกิดความคลาดเคลื่อนที่ก่อความเข้าใจผิด
และเกิดความเสียหายได้ ดังนั้น จึงต้องใช้ตัวเลขจริงในการอ้างอิง   

18.4 หมายเลขโทรศัพท์ และเลขทะเบียน ให้เขียนเป็นตัวอักษร มีจ านวนตัวเลข 
หลายตัวและเขียนติดกันจึงอาจก่อให้เกิดความสับสนในขณะอ่านได้ง่าย ซึ่งจะส่งผลให้อ่านผิดพลาด ดังนั้น
จึงนิยมเขียนเป็นตัวหนังสือแทน เช่น  0814584832 เขียนเป็น ศูนย์-แปด-หนึ่ง-สี่-ห้า-แปด-สี่-แปด-สาม-
สอง  กร  6329 เขียนเป็น กอ รอ หก-สาม-สอง-เก้า  

 
  

 
 

 
ภาพที่ 5.19  ภาพตัวอย่างการเขียนตัวเลขในบทวิทยุโทรทัศน์ 
ทีม่า http://oknation.nationtv.tv/blog/panuwat838084/2010/03/31/entry-2, 
      เผยแพร่เมื่อวันที่ 31 มี.ค. 53, สืบค้นเมื่อวันที่ 12 มิ.ย. 63 
 

วัจนภาษา เป็นภาษาพูดภาษาเขียนที่ใช้กันโดปกติ และมีระดับการพูดหลายระดับด้วยกัน 
ซึ่งผู้ใช้ภาษาก็จะแปรผันไปตามสถานการณ์ต่าง ๆ  ดังได้กล่าวมา ซึ่งก็ขึ้นอยู่กับโอกาสและสถานการณ์ 
ในการใช้ แต่ถึงอย่างไรก็ตามการใช้ภาษาส าหรับการเขียนบทก็ มีข้อควรให้ความระมัดระวังถึง 
หลักไวยากรณ์ เนื่องด้วยภาษาจัดเป็นวัฒนธรรมและเอกลักษณ์ของชาติ ดังนั้นในฐานะสื่อสารมวลชน 
ที่จะต้องใช้ภาษาสื่อสารสู่สาธารณะชนไม่ทางตรงก็ทางอ้อม ก็ต้องรู้จักเลือกใช้ภาษาให้เหมาะ 
แก่สถานการณ์และเหตุการณ์ ในบทมีสาระเป็นอย่างไร ผู้เขียนก็ต้องฉลาดเลือกใช้ค าเลือกใช้ประโยค  
เพ่ือถ่ายทอดเรื่องราว ความคิด หรือจินตนาการออกมาให้ทุกฝ่ายได้น าไปสู่การผลิตรายการได้ 
 

http://oknation.nationtv.tv/blog/panuwat838084/2010/03/31/entry-2
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สรุป 
การเขียนบทวิทยุโทรทัศน์นั้น ผู้เขียนต้องเข้าใจทั้งวัจนภาษาเป็นอย่างดี รู้จักเลือกใช้ค าหรือ

ประโยคให้เหมาะสมกับรายการแต่ละประเภท การเขียนบทนั้น ผู้เขียนต้องค านึงอยู่เสมอว่าเป็นการเขียน
เพ่ือการพูดไม่ใช่เพ่ือการอ่าน ต้องใช้ส านวนพูดในการเขียน นอกจากนี้ยังเป็นการเขียนเพ่ือน าไปผลิตเป็น
รายการอีกครั้ง ซึ่งมีหลายฝ่ายที่เกี่ยวข้อง รายการจะออกมาเป็นที่ชื่นชอบของผู้ชมหรือไม่ก็ขึ้นกับ
ความสามารถของผู้เขียนบท และเมื่อน าบทเข้าสู่ขั้นตอนการผลิต จะผลิตรายการออกมาได้ตรงตาม
วัตถุประสงค์หรือไม่ ก็ข้ึนอยู่กับว่าองค์ประกอบของบทท าให้ทุกฝ่ายเข้าใจได้ตรงกันได้ดีเพียงใด    

การใช้วัจนภาษามีหลายระดับได้แก่  ระดับภาษาปากเป็นภาษาที่ ใช้สื่อความหมาย 
ในชีวิตประจ าวัน ส่วนมากจะเป็นการใช้กันคนในครอบครับ เ พ่ือนสนิท ระดับภาษาสนทนา  
เป็นการสื่อสารกับบุคคลที่ไม่ได้สนิทสนมเหมือนกลุ่มเพ่ือน หรือคนในครอบครัว มักจะใช้ในการสนทนา
เชิงธุรกิจ การแนะน าตัว หรือการเขียนประเภทบันเทิง ระดับภาษากึ่งทางการ เป็นการใช้ภาษาเพ่ือให้เกิด
การสื่อสารได้อย่างรวดเร็ว เช่น การพูดทางสถานีวิทยุ สถานีโทรทัศน์ ระดับภาษาทางการ เป็นการใช้
ภาษาถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ เช่น หนังสือราชการ กฎหมาย ต าราวิชาการหรือการแสดงปาฐกถา  
และระดับภาษาพิธีการ เป็นการใช้ภาษาอย่างประณีต ทั้งถ้อยค า รูปประโยค หลักไวยากรณ์ มักใช้ใน
โอกาสส าคัญ เช่น งานพระราชพิธี งานรัฐพิธี เป็นต้น ซึ่งไม่ว่าจะเป็นการใช้ภาษาในระดับใดก็ต้องค านึงถึง
ความถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ ถูกกาลเทศะ เพราะภาษาไทยเป็นภาษาที่มีแบบแผน มีวิธีการใช้ตาม
สถานการณ์ต่าง ๆ 
 
แบบฝึกหัด 

1. ให้อธิบายความส าคัญของวัจนภาษากับการเขียนบทวิทยุโทรทัศน์ 
2. ให้อธิบายหลักการใช้วัจนภาษาในการเขียนบท 
3. ให้อธิบายความแตกต่างระหว่างภาษาทางการกับกึ่งทางการว่ามีความแตกต่างกันอย่างไร 

และสามารถใช้ได้ในสถานการณ์ใด 
4. ให้อธิบายภาษาระดับพิธีการว่ามีลักษณะอย่างไรและมีสถานการณ์ในการใช้อย่างไร 
5. ให้อธิบายถึงหลักการใช้ภาษาในการเขียนบทบันเทิงคดี 
6. ให้วิเคราะห์ความแตกต่างระหว่างภาษาเขียนกับภาษาพูด 
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